On June 20th 73 the UNFICYP
rack Championships will take
ace at Paphos.

This year again Auscon are
ganising these sporting events
d are looking forward to wel-
oming friends from all contin-
ents. The 20th of June will have
festival opening as a ‘‘Day
f Sports” and will end with the
‘honouring of the winners.

“’Mens sana in corpore sano’’ is
guiding principle. The day
n also contribute to the making
new friends.
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in the

Force, on parade. Captain Larsen reports to the Force Commander,

Major Parker, MP Company Commander, looks on.

@ The Chief of Staff, Brigadier F.R. Henn,
t Camp Kronborg in Nicosia on the

to Dancivpol Headquarters a

paid his first visit

30th of May. The picture shows Brigadier Henn with Dr. Wagner,

Superintendent Fogt, Major Parker, Mr.

Colonel Skern.

Miles and Lieutenant

-

@ The Swedish Major General
M. Bruzelius, Swedish Delegation
Commander NNSC, Korea, ‘is on
a visit to UNFICYP. In the picture
the Major General is having a
talk with the Chief of Staff, Bri-
gadier F. R. Henn and the Force
Commander, Major General D.
Prem Chand.

e
® In the front seat of the
Haflinger is Major T. Stang, who
has just taken over the job of
Staff Officer (Staff Duties and
Training) at HQ UNFICYP from
Major A.E.A. Jorgensen who re-
turned to Denmark recently after
one year in Cyprus. During their
handover the two officers visited
Auscon for their Patrol March.
Their driver is Major Steinwender,
Auscon’s 2 IC. For details of the
Patrol March please see the back
page.

Wednesday

7th June
1973
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POLICE

MUSIC AT
SALAMIS

Many of the newcomers to UN-
FICYP have probably not heard
about the Music at Salamis. It is
a programme of six concerts of
recorded classical music at month-
ly intervals throughout the hot
season. The concerts take place
in the ancient theatre of Salamis.
The concerts are timed to take
place on the Wednesday evening
of each month which is nearest to
the full moon. During the per-
formance the lights are dimmed
to let the moon have free rein and
there is plenty of opportunity for
the star gazers. The first concert
took place on the 16th of May
and the next is on the 13th of
June. The programme is *’Rhapsedy
on a Theme by Paganini’” by
“"Guitar Cencerto’’
Mer’’ by
In July the concert is

Rachmaninoy,
by Rodrigo and “La
Debussy.

on the 11th.
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@®Signalafdelingen er nu kommet over startvanskelighederne med tele-

fonerne. I lobet af kort tid vil afdelingens folk vare i god treaning til at

klare opgaverne ude i landskabet, hvor der kraves en god kondi for at klare
bjerge;og dale. OKS M. Larsen og OKS Conradsen klar til masteturen.

Rotation til flere OPer sker pr. helikopter. Her II Del/OP.

Planlagt arbejde! Jo’e vi er ved
at fornemme det manedlige skemas
realisme, faktisk er vi nu faldet helt
godt til, har vennet os til kost-
forandringer, brevforsinkelser og
arbejdsformer, som kun hernede
er kendte og praktiserede. Hver
enkelt af os har efterhdnden faet den langsomme ded, er De et
skik pd det overdragede kvarter, urutineret menneske!
hvadenten det er et grundmuret — .
rum eller en sjettedel af et telt.
Den af mor hjemmefra tillerte
strompeeksercits har givet skabs-
hyllerne overblik.

Men hvad med fritiden? Har De
lavet Dem et skema over nogle af de
oplevelser, der netop star pa
Deres hit’liste? Hvis ikke, sd er
det nu og ikke siden? For selvom
seks maneder er lang tid, skulle
Deres fritid jo nadigt blive til ru-
tine, hvis De da ikke fortaber Dem
i den stedlige bar’s mysterier.

Ordene fritid og oplevelser er
for Rifle Coy og Etachement Koki-
na nert beslegtede med en af Ma-
jor H.O. Sietam’s forste handlinger.
Idet den ménedlige turnus ogsa,
hvis forholdene tillader det, inde-
holder 7 dages frihed. Den en-
kelte rar alle muligheder i arbejdet
for at opleve noget, og hvis De er
serlig smart, har De muligheden

for at kunne drage rundt i det
ganske Danmark, som foredrags-
holder eller De kan hernede
legge grunden til en scocialpada-
gogisk uddannelse!

S, hvis De foler hverdagen er
den slette rutine og friheden som

g

KS Gall ifzerd med at gere det nye
motorpuljeskur faerdigt.

VAGT |

Hvem skulde have troet det, men
danske soldater kan altsd ogsi sta
pa vagt, sd det ser ud af noget, selv
om de ikke kommer fra Garden!

Der er faktisk stil over det, ogsa
selv om det bare er feltprasten, der
passerer.

Han er jo ellers en civil bede, der
bare er trukket i trgjen “for till-
felle”, og han har simend ikke
megen forstand pd de dele.

Men med en tyrkisk-cypriotisk
vagtpost lige ved siden af og grask-
cypriotiske stillinger i nabolaget er
det nu godt at kunne vise et ansigt
udadtil, der i nogen made star mél
med de traditioner om, hvordan
en soldat skal opfere sig, man
hernede har faet indarbejdet ved at
se britiske soldater pa vagt gennem
flere generationer.

Vagttjenesten har selvfolgelig det
umiddelbare formal at sorge for, at
ikke alle og enhver kan myldre ud
og ind i vore lgjre.

DAGLIG RUTINE ELLER ?

GEVAR !

Men bortset fra det, er den deg
visitkort, vi legger pa bordet her
hvor vi for en tid er gaster. ;

Det kan da godt vere, vi traekker
lidt pd skuldrene af det derhjemme
men lad os lade vaere at diskuteré
det her og nu.

KS Leif Mindested prasenterer
gevaer ved Viking Camp

Hernede er der andre forhold
og andre traditioner, og vore mulig-
heder for at lgse vore opgaver
afhenger af, hvad vi regnes for af
dem, der ser os.

Og vagterne rundt omkring ser
alle. .

Derfor: Vagt i gevar overfor
alle former for sjusk med vagt-
tjenesten.

DANGON NYT

BADEREGLER

Det er blevet varmere. Vandet
er blevet varmere. Der er s galt
nogen der er begyndt at gé i vandet!
For at svemme! Vi vil derfor, ind-
en det er for sent, repetere nogle
vigtige regler:

Bad aldrig alene!

Bad aldrig lige efter De har spist!

Bad aldrig ‘pa steder, hvor De
ikke kender bund og stremforhold!

Bad aldrig nar De er. torpustet!
Svem aldrig udad, men langs
kysten!

Spring aldrig pd hovedet i, me('i
mindre De kender vanddybden:

Bad'aldrig i damme eller soer
med stillestdende vand!

Bad aldrigi BERUSET tilstand!
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LARM!

Titta pa action! Men s ir det uppvisningslarm ocksd. Det var duktiga soldaterna pa 4:e plutonen som

fick rycka ut och visa hur svenskt stal biter nir nagra hogre stabsofficerare frin HQ var pa besok. Och
visst var det action - titta pa bilden bara!

Si har da bataljon 50 C
begatt sin idrottsliga premidr
-med en halv-volley!

Fast egentligen s& gick det
hela bra. Vart fina volleyboll
lag startade med forutsittning-
| en att Atminstone vinna en
" match. Och det gjorde man.

Att man sen forlorade tva
“d4r ju en annan historia.
~ Fast nog var det synd att inte

{HALV - VOLLEY?

SWEDCON NEWS

Swedish Forces Photos

balansen var bittre nédr vi foll
mot Swedcivpol. Men vi kom-
mer ‘igen - och ger igen!

P4 bilden ett jublande svenskt
lag, lett av It Lennart Ericsson

SA BEHANDLAR

DU ORMBETT

Det kryllar av ormer - sa se upp!
Den varningen har statt attldsa i
vi véra tidningar de senaste dagarna.
Men vad hinder ndr man blir
ormbiten - hur ska man gora da?
Doktor Carl-Henrik Schiotz vid
Carl Gustaf Camp ger oss f oljande
rad - ligg dem girna pa minnet!

Blir du eller nagon Kkamrat
ormbiten s& se forst till att halla
dig stilla. Speciellt giller det den
del av kroppen dir ormen huggit.
Ar det i ett ben si hall det absolut
stilla.

Den ormbitne ska inte forflytta sig
sjidlv utan som sagt sitta stilla.
Dessutom bor man anldgga ett
forband Over bettet. Om sedan
benet eller den aktuella lemmen
svullnar s& dr det bara naturligt.
Kom diremot ihdg att kontrollera
forbandet ofta.

Bra dar ocksd om man gor en
avsnorning ovanfor bettet. Och
en avsnorning gor man enklast
med sin livrem. Men kom ihég:
avsnorningen far inte sitta mer dn
hogst 15-20 minuter - sedan mast
man lossa den. Detta for att inte
skada den drabbade delen mer.

Dock kan man upprepa avsnorning-
arna men se till att det blir en paus
pé minst fem minuter mellan varje.

Om man har tillgang till is dr det
ocksa forstandigt att gora en ned-
kylning av det drabbade omradet.

Och - glom inte att kalla pa
sjukvardare eller likare. Eller att
ordna transport till ldkare. Bara
likaren kan ge dig en ordentlig
behandlig!

@®Det ir titt mellan genera-
lerna pa Carl Gustaf Camp.
For inte sd ldnge sedan var
Force Commander pa besok
och i fredags var det dags fér
general nummer tva - brigadier
F R Henn.

Brigadier Henn dr Chief of
Staff pA HQ och gjorde en
grundliq visit under vilken han
hann med att inspektera heders-
vakten, triffa chefen, titta pd
campen och véra op. Nista
general har ju ocksd redan
kommit - som du ser pa forsta
sidan!
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AIRBORNE WATER BABIES

@ Private Bray of ‘A’ Company
clears his mask before tackling
one of the many underwater pro-
blems presented to the students
on the course.

BRITCON
NEWS

This week-end sees the start of
a three day diving expedition in

the waters surrounding Fama-
gusta, the culmination of the
Battalion’s first diving course to
be held in Cyprus.

The course, it is hoped the first
of many, has been run at Zyyi
under the guidance and instuc-

FGC VISITS CAMP UNFICYP

® On Wednesday 30th of May 73,
Major General D. Prem Chand, visited units in Camp UNFICYP.
In the picture above he is seen shaking hands with Sergeant Dennis
Endean during his visit to the Ordnance Detachment and below the

the Force Commander,

Force Commander meets personnel from the REME Workshops.

MP NOTEBOOK
ACCIDENTS —

UNFICYP

Week Ending

1 Jun 73 — 5
Same Period

Last Year — 4
Total This Year — 145
Same Period

Last Year — 130

Main Cause Of Acci-
dents This Week:

DRIVING WITHOUT
DUE CARE AND
ATTENTION.

\/

tion of the very capable Captain
Dick Mason RE, Chief Instructor
at the Engineering Diving School
at Marchwood. He has been work-
ing with the Battalion for a
month and although returning
shortly to Marchwood, hopes very
much to be able to work again
with the Battalion before it com-
pletes its present tour with the
United Nations.

When Captain Mason leaves,
Second Lieutenant Gwyn Davies of
Support Company takes over the
reins. Briefly this Sub-Aqua course
qualifies those who pass as third

class. divers under British Sub-
Aqua Diving Standards. It encom.
passes a tremendous range of
underwater skills to say nothing
of lectures and oral tests between
dives. Quite clearly after watching
the antics off Zyyi Pier, where
most of the instruction took place
the practical aspects of the courSe’
have been a great source of
amusement for the onlookers (who
on occasions were heard to offer
the most unlikely advice) and en-
joyment for the participants who
tackled each new progressive
step with relish and enthusiasm,

® There are many ways to enter the water — this time back-
wards from a 6 foot pier.

FORGE RESERVE ROTATES

The Blues and Royals rotated be-
tween 25 May and 6 June and
handed over to ‘A’ Squadron,
16th/5th ,The Queen’s Royal
Lancers. ‘B’ Squadron, The Blues
and Royals return. to Windsor,
England to convert to their new
reconnaissance vehicle, Scorpion.

Part of the Squadron returned
to the UK early to take part in
the Presentation of New Standards
by the Queen at Horse Guards
Parade in London which took
place on 30 May 73. The Queen
presents The Household Cavalry

with New Standards every ten
years. Taking part in the parade
were a Squadron of Chieftain
Tanks from The Life Guards, a
Squadron of Scorpion Armoured
Cars from The Blues and Royals
and a Mounted Squadron from
each Regiment.

‘B’ Squadron, The Blues and
Royals would like to thank all
the Contingents for their hospital-
ity and for making their stay with
UNFICYP such a happy and
enjoyable one.
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- GHAPLAINS’
~ CONFERENCE
5

On Monday 28th May, Chap-
~ lains from the various contingents
~ were invited to Ircon for their
usual monthly conference. Ircon
" was honoured and pleased to wel-
. come those Chaplains who came,
and trust they left enlightened
and refreshed. A tour of some
" local historical sites took place
. after the conference. On the right
‘we see the Contingent Chaplains
with the Ircon Commander, Lieu-
tenant Colonel J.J. Garvey.

IRCON
NEWS

A

® "'Sir, there is a screw loose
somewhere’’, — Private Steve
Quigley of the Transport Section.

- ® In the picture below Private
 Jock McErvey casts his vote for
_ the Irish Presidential election which
~ was held in Ireland on 30 May
73, with Captain Mick Verling,
the Adjutant of 24th Infantry
Group acting as Teller.

A/

Believing the ‘’Blue Beret’”’ to
be primarily a morale booster and
secondly a news medium, we
carry on with our personality of
the week series.

This week we feature a real
Cyprus veteran, Sergeant Liam
Tighe, who hails from Dublin.
Sergeant Tighe has completed
fifteen years in the Irish Army.
Having joined in 1957 and com-
pleted his initial cookery course
with the Army School of Catering,
he has served good fare continual-
ly in Cathal Brugha Barracks,
Dublin. During this time he has
completed many other cookery
courses with the School of Cater-
ing to better his culinary ex-
pertise. In Wolfe Tone Camp,
Larnaca and latterly at the new
Ircon Camp at Salt Lake, he is
assisted by very able and person-
able helpers such as Corporals
‘Nobby’ Clarke and Frank Harty,
Privates Joe Whelan, Bobby
Healy, Mick Ryan and Joey Ter-
rift. Their greatly improved faci-
lities at the New Camp at Salt
Lake should be a boon to them
and make their task easier.

We have called Sergeant Tighe
“a veteran” and so he is. He is
presently serving his fourth tour

PERSONALITY OF

of duty with UNF.CYP. Previously
he has served with various Irish
groups beginning in 1965 in
Polis, in 1968 at Limnitis and in
1970 at Larnaca. We conglatu-
late him on this fine record.
Sergeant Tighe has figured on
the sports fields of Cyprus in the
past with distinction.  Naturally

his favourite sport, soccer, comes
first to mind..

He was a member of the lrcon
team which won the Inter Contin-
gent soccer tournament in

1970

THE WEEK

the Gordon Highlanders
in the final. At home he has also
gained success by being a member
of the Eastern Command soccer

beating

team and has twice in recent
years won Inter Command medals
while playing on that team. He
is also a Gaelic Football player of

note and has played over the
years with various prominent
Dublin City clubs. We hope to

see him shine again during this
tour of duty of the 24th Infantry
Group.

SPORT

Last week saw the sports pro-
gramme of lrcon slowly move
into top gear. On Friday 25th
May Ircon were
the Inter-Contingent Volleyball
Championships  which were run
by Cancon.

The team from lIrcon, despite
their lack of height; were lacking
nothing in spirit as was shown by
their display. They were placed
third overall to Fincon and
Cancon in the competition. Well
done lads.

Congratulations are offered to

Fincon and Cancon. Fincon are

represented in

@® Sergeant Liam Tighe.

to be congratulated on winning
the competition and Cancon on
being runners-up. Cancon are also
to be thanked for organising the

competition and supplying the
wonderful entertainment after-
wards.

On the soccer front Ircon have
played their first match since
their arrival on the Island. They
returned to camp on Sunday 27th
May proud of their performance,
having drawn 2-2 with one of the
local village teams. One hopes
that this performances is a good
omen for future games.
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VISIT OF LIEUTENANT

Between the 23 and the 30 of
May, C Squadron of the 12e
Régiment Blindé du Canadaq,
serving in Cyprus with the 3rd
Bataillon, Royal 22e Régiment,
received the visit of their Com-
manding Officer, Lieutenant-
Colonel W.R. Campbell. The CO
was accompanied by the Regi-
mental Sergeant-Major, CWO P.
Caissie. The 24th of May was
declared the 12 RBC day and
Colonel Campbell was given the
privileges and responsibilities at-
tached to the function of Nicosia
District Commander. During his
short stay Colonel Campbell had
a chance to get acquainted with
the task his men are asked to
perform in Cyprus and to discuss
regimental matters with them.

A

® Le Lieutenant-Colonel W.R.
Campbell descend de l‘avion a

I‘aéroport de Nicosie.

[ ] L.e commandant et l‘adjudant-chef du 12e Régiment Blindé du
compagnie de l'officier commandant et I'adjudant-maitre de I’Escadron C.

A
@® Notre équipe: rang arriére
de g. a d. Cpl St-Amour, Cpl
Moore, Capt Leentjes, Capt Dion,
Capt Lépine; rang avant de g. a d.
Sgt Michaud, Sdt Breton, Cpl
St-Germain, Capt Lemieux.

GOLONEL W.R. CAMPBELL

Canada pose en

BALLON VOLANT

Vendredi le 25 mai, le Contin-
gent Canadien était I’'héte de la
compétition de  Ballon-Volant
intercontingent. Aprés une longue
journée de chaude compétition, le
rideau se leva sur la partie finale
opposant |‘équipe finlandaise et
nos favoris. A la suite d'une pre-
miére partie gagnée assez facile-
ment, les Finlandais se voyaient
déja couronnés champion, mais
nos braves canadiens n’avaient

® Remarque entedue

lors de
la derniére partie du tournoi:

iy ~ , : o
aurais payé pour voir col’.

pas dit leur dernier mot. La
seconde partie fut sans aucun
doute la plus intéressante de la
journée; nos gars menérent le bal
tout au long mais durent finale-
ment s’avouer vaincus. Les Fin-
landais méritent nos felicitations
pour leur victoire, mais nos gars
méritent notre admiration et
notre reconnaissance pour un ex-
cellent travail face & une oppo-
sition vraiment trop forte. Bravo.

CANCON NEWS |
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Fincon auttoi paikallista tv:td tekemdan suorr}alalseg musukknoh—
~ jelman. Studiossa purkitettiin osa ja toinen pu_oll tehtiin St. Paulin
kirkossa. Pastori on urkujen #dédressd ja tohtor{ nokkahuilun talgana.
Tdm3i parinkymmenen minuutin ohjelma ndhddén kuvaruudussa jona-
* kin tiistaina heindkuun puolella.

SUVEREENISTA

Niin siindi sitten kidvi. Mitd
muut pelkisiviit ja suomalaiset odot-
tivat. Lentopallomestarus tuli FIN-
CONIllle elvddkin  selvemmin.
Ensimmaisestii ottelusta Lihtien Fin-
con osoitti taitavansa lentopallon
salaisuudet tekniikan ja taktiikan
paremmin kuin muut. Eriikiin
ei menetetty vastustajille. Erénu-
merot antavat selviin kuvan todelli-
sesta taidostamme. Fincon - Swed-
CicPol: 15-3, 15-0, Fincon-Cancon:
15-0, 15-3, Fincon-Ircon:15-1, 15-10,
sekii loppuottelu Fincon-Cancon 15-1
15-13.

Irconin valmentaja luonnehti voit-
tomme syytd ammattilaisten eduk-
si amatooreihin ndhden. Pitdnee
osittain paikkansa. Pallo kulki
miehelté toiselle seitinpehmein nos-
toin ja iskeytyi kuin huomaamatta
vastustajan kenttddn. Vastustaji-
en vihiiset iskut takertuivat sei-
namaiiseen plokkiimme ja harvat
plokkimme ohi suuntautuneet pal-
lot nostettiin “‘tiikereilld”  ylos.
Joukkueemme oli latautunut otte-
luihin erinomaisesti. Jokainen pe-
laaja pelasi jatkuvasti parastaan.
Peli ei padssyt reistailemaan mis-
sadn vaiheessa.

Nykyisestd joukkueesta vain yksi
pelaaja, PASTORI, ei ole kiytetta-

vissd seuraavissa otteluissa. Mut-
ta taso on laaja ja uusi mesta-
ruus lienee jo nakyvissa....
Mestarit ldhikuvassa: Keskelld
pokaali kidessd joukkueen kap-
teeni pelinjohtaja ja passari Risto.
Takana oikealta lukien Lankisen

Make, Mikkolan Tlpo, tykki -~
Nikkanen convoy-Koivulaseka kyy-
ryssi Koskisen Simo. Edesséd

oikealla “Julle” Harva, “skootteri’’
Skogster sekd “‘keskus-Koskela”.
Riston ohella skootteri pelasi pas-
sarina muitten muodostaessa varsi-
naisen ‘‘tykiston’’. Lankiselle mes-
taruus oli toinen.

Ps. Kesidkuun ensimmaisend jouk-
kueemme otti mittaa taidoisaan
Turkin® kansalliskontingentin jouk-
kueesta,mutta tottumattomana turk-
kilaisten suorastaan ihmeellisiin
sddntdtulkintoihin havisi 3-1.  Uu-
sintaottelu suoritetaan vield kesé-
kuun kuluessa kansainvalisin sdaan-
noin.

ONSKAN OP

Kykko Campin aliupseerimessiin
on juuri valmistunut ulkoterassi.
Ajatuksen terassin valmistamisesta
toi aikoinaan esille kers Emppu.

Messihallitus  kaésitteli  ajatusta
ja totesi terassin olevan tar-
peellinen. Onhan vastaavanlaisia

rakennelmia melkein kaikissa muis-
sa messeissd. Rakentaminen suo-
ritettiin yksinomaan talkoovoimin.
Tyonjohtajina toimivat kers Joki-
nen ja ylik Jokela. He saivatkin
mukaansa runsaasti innokasta tal-
kooviked, ja niin terassi saatiin
valmiiksi ennen méardaikaa. Kus-
tannukset nousivat noin 30 pun-
taan. Seinidt ja katto kasattiin
bamburuokoista. Lattiaksi valettiin
sementtiplatta, joka onnistui suu-
rista epdilyistd huolimatta melko
hyvin. Yhteen nurkkaan kannet-
tiin suuri kasa kivid josta muotoil-
tiin Pyhétunturin rinteitd. Pitkin
rinnettd solisee tunturipuro alas
kala-altaaseen, jossa suinkaan ei-
vidt uiskentele tammukat, vaan
muutama pieni kultakala. Raken-
nelmasta kiytetddn toistaiseksi
nimei  “Onskan  OP”. Messi
julistaa kilpailun, jossa etsitdédn

rakennelmalle pysyvda nimed. Ni-
miehdotuksia saa jdttdd messi-
miehelle.
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@ Sie zogen aus...., sie kehrten siegreich heim. Unter dem Kommando des Sportoffiziers,

Oberleitnant Weilhartner konnten Leutnant Kammauf, Offizierstellyertreter Eckersberger und
Offizierstellvertreter Kristament den Sieg erringen.

MILITZARISCHER PATROUILLENLAUF

Am 26. Mai 1973 fuehrte
Auscon in Paphos einen Pa-
trouillenlauf durch, der ueber eine
Marschtrecke von 12 km fuehrte
und insgesamt 36 Mannschaften,
je Patrouille zu 3 Mann, an Start
sah. Um es gleich vorwegzuneh-
men, alle Teilnehmer dieser spe-
ziellen Ausbildung deren Zweck
es ist, die militaerischen Aufgaben
im Rahmen eines sportlichen
Wettkampfes zu loesen, haben
die Strecke zwischen Start und
Ziel zurueckgelegt und damit das
Ausbildungsziel erreicht.

Insgesamt waren 7 Stationen zu
durchlaufen. Neben der Arbeit
mit der Bussole und den waffen-
kundlichen Stationen, wo ein
Lauf - und Verschlusswechsel am
MG 42 durchzufuehren war, bzw.
das StG 58 nach Bestandteilen

enen Vorfalles, eine auf den UN-
Dienst abgestimmte Taetigkeit.

Der Zweck des Patrouillenlaufes
wurde voll erfuellt. Von den 100
moeglichen |dealpunkten wurden
im Durchschnitt 71 Punkte er-
reicht. Die Siegerpatrouille, Kom-
mandant Oberleutnant Weilhart-
ner, der vorzuegliche Kompanie-
offizier der 1. Kompanie und
zugleich Sportoffizier Auscon, mit
Leutnant Kammauf, Offizierstell-
vertreter Eckersberger un Offizier-
stellvertreter Kristament erreichten
immerhin 87 Punkte.

Eine Leistung, die sehen lassen
kann. Dieser Meinung war offen-
sichtlich auch der Trainings Of-
ficer der UNFICYP, Major Jorgen-
sen, der in Begleitung seines
Nachfolgers, Major Stang, einen
Besuch beim Auscon durchfuehrte,

@® Major Stang, neuer Force-Trainingsofficer griff selbst aktiv

in den Handgranatenwurf ein.

sagt: “Zuschaun, kann ich net...

Links im Bild, Major Jorgen

benannt werden musste, war in
Station 4 ein Handgranatenziel-
wurf vorgesehen. Waehrend die
vorangefuehrten Disziplinen zur
militaerischen Ausbildung schlect-
hin gehoeren, war das folgende
Entfernungsschaetzen, Handhab-
ung des Fernglasses, Verfassen
einer schriftlichen Meldung auf
Grund eines schriftlich festgehalt-

Ein oesterreichisches Sprichwort

wobei beide Offiziere an ver-
schiedenen Stationen selbst mit-
machten, mit Freude, wie man
feststellen konnte.

Militaerische  Patrouillenmaer-
sche sind ein fixer Bestandteil des
Ausbildungsprogramms im UNAB.
Sie helfen mit, die Ausbildung
aufzulockern und regen den
echten sportlichen Wettbewerb an.

Marching Exercise

Do you happen to know what g
patrol-march is? The soldiers of
Auscon know it. Once a month
this special kind of march is on
the schedule.

On a cross country stretch of
about 10 miles the soldiers have
to check in with various stations,
set up on the way, in order to

examine their knowledge and
ability on a number of military
subjects. Throwing the hand-

granade, determining the march
direction by compass, estimating
of various distances, weapon-
knowledge and the composing of
well written reports are some of
the tasks, included in this kind of
training. These are exercises,
which are important for the fur-
ther military education and which
are made use of in the daily UN
duties with exception. of the hand-
granade-throw.

A sport competition, but of
outstanding importance for the
readiness of the Austrian Contin-
gent and a big support to culti-
vate and conserve military vir-
tues.

Warten, denn Landrover

Soldaten Neuland. Vizeleutnant

Linksverkehr.

® Die Umschulung der Kraftfahrer beginnt mit erklaerenden
und Linksverkehr
List

Auscon
und

fuer
Fahrzeug

sind
beherrscht

KRAFTFAHRAUSBILDUNG: MIT LIST...

...und ohne Tuecke, erfolgt die
Fahrausbildung beim Auscon, da
es notwendig ist, auch geuebte
Heereskraftfahrer auf den unge-

wohnten Linksverkehr umzu-
schulen.
Trotzdem ist List notwendig,

denn Vizeleutnant Franz List ist
als Bataillons — Kraftfahr —
UO fuer diesen Zweig der Aus-
bildung verantwortlich.

Nicht nur vom Schreibtisch aus,
sondern aktiv am Fahrzeug taetig,
hilft Vizeleutnant List mit, die

Verkehrssicherheit beim Auscon
aufzubauen und zu erhalten.
Nicht zu vergessen sind auch die
bei den Kompanien eingeteilten
Fahrlehrer, die, besonders zur
Rotationszeit, weit ueber die
Dienstzeit hinaus im Einsatz
stehen. So gesehen ist die relativ
niedere Unfallsquote der Heeres-
kraftfahrer beim  Auscon ein
Erfolg, der nicht von ungefaehr
kommt. Ein Dankeschoen allen
Fahrlehrern ist in diesem Zusam-
menhang wohl angebracht.

® Willkommen in Paphos. Captain Aage Jorgensen, der neue
AMPIO besuchte den Paphos District und gab wertvolle Hinweise
fuer die Gestaltung der kommenden Pressearbeit.
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